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ORSZÁGGYŰLÉS HIVATALA 
KÖZGYŰJTEMÉNYI ÉS KÖZMŰVELŐDÉSI IGAZGATÓSÁG 

KÉPVISELŐI INFORMÁCIÓS SZOLGÁLAT 

 Fogyatékos személy:  
aki tartósan vagy végle-
gesen olyan érzékszervi, 
kommunikációs, fizikai, 
értelmi, pszichoszo-
ciális károsodással él, 
amely a hatékony és   
a másokkal egyenlő  
társadalmi részvételt 
korlátozza vagy gátolja. 

 Akadálymentesítés:  
fogyatékos személyek 
hozzáférhetősége az 
árukhoz és a szolgálta-
tásokhoz. 

 Látássérülés:  
a látószerv valamely ré-
szének organikus vagy 
funkcionális sérülése. 
Súlyosság szerinti  
csoportjai a vakság, az 
aliglátás és a 
gyengénlátás. 

 Hallássérülés:  
a hallószerv valamely 
részének veleszületett 
vagy szerzett sérülése. 
Súlyosság szerinti  
csoportjai a siketség és 
a nagyothallás. 

 Audionarráció:  
vizuális művészetek, 
médiaprodukciók  
narrátor segítségével 
történő elbeszélése  
látássérült személyek 
számra. A narráció  
lényegre törő és érthető 
módon közvetíti a  
vizuális üzeneteket. 

 Jelnyelv:  
a hallássérült szemé-
lyek által használt,  
vizuális nyelvi jelekből 
álló, saját nyelvtani 
rendszerrel és szabá-
lyokkal rendelkező, 
Magyarországon  
kialakult, önálló és 
természetes nyelv.  

 

FILMEK AKADÁLYMENTESÍTÉSE 

 

Magyarország Alaptörvénye tiltja a hátrányos megkülönböztetést, ér-

telmében az alapjogok mindenki számára biztosítottak bármely kü-

lönbségtétel − faj, szín, nem, fogyatékosság, nyelv, vallás, stb. − nél-

kül. A fogyatékossággal élőket a magyar állam külön intézkedések-

kel védi, valamint törekszik arra, hogy minden állampolgárának szociá-

lis biztonságot nyújtson.  

A fogyatékos emberek esélyegyenlőségi mozgalma a 20. század máso-

dik felében alakult ki (Kálmán-Könczei, 2002). A fogyatékosság értel-

mezésére számos modell tett kísérletet, kezdetben egyéni probléma-

ként (orvosi modell) jelent meg, később társadalmi problémaként 

(szociális modell) azonosították, ezt követően emberi jogi kérdésként 

(emberi jogi modell) definiálták. Az utóbbi modell felfogásában a fo-

gyatékosok emberi jogait az államnak kötelessége tiszteletben tar-

tani, védeni és biztosítani, amely egyaránt feltételez aktív és passzív 

magatartást (Jakab, 2010).  

Az Európai Unióban 80 millió ember, vagyis a lakosság hatoda fogya-

tékos (Európai fogyatékosságügyi stratégia 2010–2020). Magyarorszá-

gon a 2011-es népszámlálási adatok szerint közel félmillió ember él 

fogyatékossággal, ezen belül 73.430 fő gyengén- és aliglátó, 9.054 fő 

vak, 63.014 fő nagyothalló, 8.571 fő siket és 3.262 fő siketvak (látás- és 

hallássérült). Az említett adatok alapján a látás- vagy hallássérültek 

száma közel 160 ezer fő (KSH, 2015). A filmek akadálymentesítésé-

nek lehetséges módjai a látássérültek számára az audionarráció, a 

hallássérültek számára a felirat és a jelnyelv.  

Az Infojegyzet bemutatja a filmek akadálymentesítésének lehet-

séges módjait. Röviden ismerteti a látás- és hallássérültek számá-

ra biztosított kulturális jogokat, valamint összefoglalja az audio-

narráció lényegét és a feliratok típusait.      

Forrás: KSH: A fogyatékossággal élők helyzete és szociális ellátásuk. Bp., 2015 

http://njt.hu/cgi_bin/njt_doc.cgi?docid=140968.322953
http://www.tankonyvtar.hu/hu/tartalom/tamop425/2011_0001_520_a_taigetosztol/ch02s05.html
http://www.uni-miskolc.hu/~wwwdeak/Collegium%20Doctorum%20Publikaciok/Jakab%20N%F3ra.pdf
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/HTML/?uri=CELEX:52010DC0636&from=HU
http://www.ksh.hu/docs/hun/xftp/idoszaki/nepsz2011/nepsz_17_2011.pdf
http://www.ksh.hu/docs/hun/xftp/idoszaki/nepsz2011/nepsz_17_2011.pdf
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Médiafogalmak  

Lineáris médiaszolgáltatás során egy-

idejű, műsorrend szerinti hozzáférés 

valósul meg. A kategóriába tartoznak a 

rádiós és televíziós médiaszolgáltatások.  

Jelentős befolyásoló erővel rendelkező 

(JBE) médiaszolgáltatónak minősül az a 

lineáris audiovizuális médiaszolgáltató, 

akinek az éves átlagos közönségaránya 

eléri a 15%-ot, illetve  

egy médiaszolgáltatása a 3%-ot  

(2010. évi CLXXXV. törvény).  

A NMHH 2017. szeptemberi határozatai 

szerint JBE szolgáltatónak minősül a 

TV2 Média Csoport, a Magyar RTL Te-

levízió, és a Duna Médiaszolgáltató. 

 (Médiatanács 991/2017., 990/2017., 

988/2017. számú döntései).  

 

Az ENSZ Közgyűlése 2006. december 16-án 

fogadta el A Fogyatékossággal élő szemé-

lyek jogairól szóló egyezményt, amelyet a 

magyar Országgyűlés egy évvel később tör-

vénybe iktatott (2007. évi XCII. törvény). Az 

Egyezmény nyolc területen fogalmazza meg a 

fogyatékosságpolitika lényegét. A politika 

egyik területe az akadálymentesség: a 30. cikk 

kimondja: a fogyatékossággal élők joga, hogy 

a kulturális életben má-

sokhoz hasonlóan részt 

vegyenek, hozzáférje-

nek a televízió műso-

raihoz, filmekhez, 

színházhoz és más 

kulturális tevékenysé-

gekhez.  

Az ENSZ egyezményt 

az Európai Unió is 

ratifikálta. Az egyez-

mény "vegyes megálla-

podásnak" tekinthető, 

mivel kettős hatáskörbe 

tartozik: egy része tag-

állami, másik része 

uniós illetékességű 

(Jakab, 2010:6). Az 

Európai Parlament és 

Tanács audiovizuális 

médiaszolgáltatásokról 

szóló 2010/13/EU irány-

elve illeszkedik az ENSZ egyezményhez. Az 

irányelv deklarálja, hogy a médiaszolgálta-

tóknak törekedniük kell a hozzáférhetőség 

biztosítására a látás- és hallássérültek számá-

ra. Az akadálymentesítés módjai többek kö-

zött a jelbeszéd, a feliratozás, a hangos kí-

sérőszöveg és a közérthető képernyőmenü.  

Az ENSZ egyezmény az egyik alapja az Eu-

rópai fogyatékosságügyi stratégiának (2010–

2020), az Európai Unió szakpolitikai doku-

mentumának. A stratégia célja annak elősegí-

tése, hogy a fogyatékossággal élők teljes mér-

tékben éljenek jogaikkal, a társadalomban és 

a gazdaságban másokkal egyenlő feltéte-

lekkel vegyenek részt. Az egyezmény végre-

hajtásáról 2014-ben készült bizottsági szolgá-

lati munkadokumentum.  

A hazai szabályozás alapja a fogyatékos sze-

mélyek jogairól szóló 1998. évi XXVI. tör-

vény. A jogszabály értelmében a fogyatékos 

emberek számára lehetővé kell tenni a kul-

turális intézmények látogatását.  

Az Alaptörvény H cikke megerősíti a magyar 

jelnyelv védelmét. 2009. évi CXXV. törvény 

a magyar jelnyelvet használókat, mint nyelvi 

kisebbség ismeri el, a magyar jelnyelvet ön-

álló, természetes nyelvnek tekinti.  

A médiaszolgáltatások-

ról és a tömegkommu-

nikációról szóló 2010. 

évi CLXXXV. törvény 

(Médiatörvény) a 

nemzetközi gyakorlat-

nak megfelelően biz-

tosítja az akadálymen-

tességet a hallássérül-

tek számára. A tör-

vény értelmében a 

közszolgálati és a je-

lentős befolyásoló 

erővel rendelkező 

(JBE) lineáris audiovi-

zuális médiaszolgálta-

tó meghatározott 

műsorszámok esetén 

magyar nyelvű felira-

tot vagy jelnyelvi 

tolmácsot köteles biz-

tosítani. Az előírás sávo-

san lépett életbe 2012 és 2015 között, jelenleg 

a törvényben meghatározott műsorok aka-

dálymentesítése kötelező.  

 

A Siketek és Nagyothallók Országos Szövet-

sége (SINOSZ) állásfoglalást adott ki a tele-

víziós műsorok akadálymentesítéséről. A do-

kumentum a feliratozást ajánlja elsősorban, 

mivel az többek számára érthető, mint a 

jelnyelvi tolmács. Utóbbit a feliratozás kísé-

rőjeként javasolja. A felvetés alól kivételt 

jelentenek a gyermekműsorok, amelyek 

FOGYATÉKOSOK KULTURÁLIS JOGAI   

TELEVÍZIÓS FELIRATOZÁS   

http://njt.hu/cgi_bin/njt_doc.cgi?docid=133252.322943
http://nmhh.hu/cikk/190066/A_Mediatanacs_9912017_IX_12_szamu_dontese
http://nmhh.hu/cikk/190065/A_Mediatanacs_9902017_IX_12_szamu_dontese
http://nmhh.hu/cikk/190063/A_Mediatanacs_9882017_IX_12_szamu_dontese
http://njt.hu/cgi_bin/njt_doc.cgi?docid=110932.266681
http://www.uni-miskolc.hu/~wwwdeak/Collegium%20Doctorum%20Publikaciok/Jakab%20N%F3ra.pdf
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/HTML/?uri=CELEX:32010L0013&from=EN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/HTML/?uri=CELEX:32010L0013&from=EN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/HTML/?uri=CELEX:32010L0013&from=EN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/HTML/?uri=CELEX:32010L0013&from=EN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/HTML/?uri=CELEX:52010DC0636&from=HU
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/HTML/?uri=CELEX:52010DC0636&from=HU
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/HTML/?uri=CELEX:52010DC0636&from=HU
http://ec.europa.eu/justice/discrimination/files/swd_2014_182_en.pdf
http://ec.europa.eu/justice/discrimination/files/swd_2014_182_en.pdf
http://njt.hu/cgi_bin/njt_doc.cgi?docid=34535.328036
http://njt.hu/cgi_bin/njt_doc.cgi?docid=34535.328036
http://njt.hu/cgi_bin/njt_doc.cgi?docid=140968.322953
http://njt.hu/cgi_bin/njt_doc.cgi?docid=125964.315551
http://njt.hu/cgi_bin/njt_doc.cgi?docid=133252.322943
http://njt.hu/cgi_bin/njt_doc.cgi?docid=133252.322943
http://njt.hu/cgi_bin/njt_doc.cgi?docid=133252.322943
http://njt.hu/cgi_bin/njt_doc.cgi?docid=133252.322943
http://sinosz.hu/
http://sinosz.hu/wp/wp-content/uploads/2014/12/sinosz_allasfoglalas_televizios_musorok_akadalymentessege.pdf
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esetében kifejezetten a jelnyelvi narráció 

használata javasolt.  A Nemzeti Média- és 

Hírközlési Hatóság (NMHH) 2014-ben vég-

zett közvélemény-kutatásának eredményei 

alátámasztják az ajánlásban megfogalmazott 

elveket (NMHH, 2014).  

Az NMHH vizsgálja a Médiatörvényben elő-

írt akadálymentesítés betartását. A hivatal 

Országgyűlési beszámolójából kiderül, hogy 

2016-ban a műsorszámok 82,4%-a volt hal-

lássérültek számára akadálymentesített, az 

esetek döntő többségében (99,7%) felirattal, 

csekély mértékben (0,3%) jelnyelvvel 

(NMHH, 2017). 

 

Az audionarráció (angolul Audio 

Description, AD) Európában az 1980-as évek 

végén jelent meg, használata napjaikban rob-

banásszerűen terjed (Rivers, 2016). Lényege, 

hogy narrátor segítségével elbeszélik a vi-

zuális üzeneteket, hozzásegítve a látássérül-

teket a teljesebb élményhez. Az 

audionarráció nem egyszerűen az eredeti for-

gatókönyv átvétele, hanem kifejezetten a 

látássérültek számára nem érzékelhető vi-

zuális információk átadása, amely leírja a 

testbeszédet, az érzéseket és a mozgást 

(World Blind Union, 2011).  

A szolgáltatást széleskörűen alkalmazzák  

− többek között − az alábbi területeken: film 

és televízió, színház, opera, múzeumi program 

valamint sportesemény. Színház- és mozielő-

adások, kiállítások során a látássérültek fül-

hallgatóval hallgatják a külön narrátori 

hangsávban szóló beszédet. Televízió eseté-

ben távirányító segítségével a film hangsáv-

jához illesztik a narrátori sávot.  

Az AD protokollszabályok országonként el-

térnek, teljesen egységes standard bevezetésé-

re a nyelvi és a kulturális különbségek miatt 

nincs lehetőség (Zalán, 2016). Audio-

narrációs eszközrendszert dolgozott ki a Va-

kok Világszövetsége (WBU Audio 

Description Toolkit), az Európai Unió 

ADLAB projektje (2011-2014) szintén kéz-

zelfogható eszközöket kínál a fejlesztésre.  

 

Az ADLAP protokoll alapján a filmek és a 

televíziós műsorok audionarrációjának kiala-

kítása négy lépésből áll. Az első lépés az AD 

forgatókönyv megírása, az elkészült forga-

tókönyvet a konzulens ellenőrzi, aki általá-

ban látássérült. A konzulens változtatásokat 

kezdeményezhet. A következő lépés a próba, 

amely során a narrátor az AD szöveget 

egyezteti a filmmel. Fontos kritérium, hogy 

az AD narráció csak az eredeti dialógusok 

között szólalhat meg. A harmadik lépés a 

hangstúdióban történő rögzítés, ezt a 

hangmérnök által végzett keverés követi.  

AUDIONARRÁCIÓ LÁTÁSSÉRÜLTEKNEK 

Forrás: ADLAB, Neves, 2008. Illusztrációk: freepik.com 

http://nmhh.hu/
http://nmhh.hu/dokumentum/164209/nmhh_hallasserultek_kutatasok.pdf
http://nmhh.hu/dokumentum/188310/Orsz_besz_NMHH_2017web.pdf
http://www.jostrans.org/issue26/art_reviers.pdf
http://www.szfe.hu/wp-content/uploads/2017/01/Zalan_Janos-PhD-%C3%A9rtekez%C3%A9s.pdf
http://www.worldblindunion.org/English/resources/Pages/Toolkits.aspx
http://www.worldblindunion.org/English/resources/Pages/Toolkits.aspx
http://www.adlabproject.eu/home/
http://www.adlabproject.eu/Docs/adlab%20book/index.html
http://www.adlabproject.eu/Docs/adlab%20book/index.html
http://www.jostrans.org/issue10/art_neves.pdf
http://www.freepik.com/
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Készítette: Simsa Tünde  
Képviselői Információs Szolgálat 

E-mail: infoszolg@parlament.hu  

Internet: www.parlament.hu/infoszolg 
Intranet: intra.parlament.hu/infoszolg/ 
Tel.: (1) 441-4529; (1) 441-6486 

 

Az információs jegyzet az országgyűlési képviselők tájékoztatása céljából készült. 
A dokumentum az összeállítás elkészültének időpontjában fennálló aktuális helyzetet mutatja be. 

Az információs jegyzet szerzői jogvédelem alatt áll. 

 

A színházi audionarrációnak három típusát 

mutatja be a 90 decibel Project, a kulturális 

intézmények akadálymentesítését segítő szer-

vezet. Az első a bevezető narráció, amely 

leginkább a látók által használt műsorfüzethez 

hasonló ismertető. A második az interaktív 

kulisszabejárás: a látássérültek az előadás 

kezdete előtt bejárják a színpadot és találkoz-

nak a színészekkel. A sort a követő narráció 

zárja, amely az előadás közvetítése narrátor 

segítségével a filmeknél is ismertetett módon. 

A kialakulófélben lévő szakterületen megin-

dult hazai képzés. A Fogyatékos Személyek 

Esélyegyenlőségéért Közhasznú Nonprofit 

Kft. a Színház- és Filmművészeti Egyetem-

mel közösen indította el az audio-narrátor 

modellprogramját. A végzős csoport tajgai 

létrehozták az AKKU Egyesületet, honlapju-

kon rendszeresen közzéteszik az akadálymen-

tesített programokat. 

 

A feliratozásnak az angolszász területen több-

féle formája alakult ki, megkülönböztetik a 

nyílt és a zárt feliratot (open caption, closed 

caption vagy CC). A nyílt felirat minden 

néző számára látható, a zárt elnevezés arra 

utal, hogy a felirat aktiválással, például táv-

irányító használatával érhető el, jellemzően az 

utóbbit használják a hallássérültek (NIDCD, 

2011). A Kanadai Műsorszolgáltatók Szövet-

sége zárt feliratokról készített szabványa 

megkülönbözteti a leíró feliratot, amely az 

elhangzott dialógusokon túl feltünteti a hal-

lássérültek számára nem érzékelhető egyéb 

mozzanatokat, beleértve a hangulatot, a 

háttérzajt, a zenei aláfestést vagy a hangef-

fekteket (CAB, 2012). Ehhez hasonló felirat 

az SDH (Subtitling for the deaf and the hard 

of hearing), amely ugyancsak többletinformá-

cióval látja el a feliratot (Neves, 2008). 

 

FELIRAT HALLÁSSÉRÜLTEKNEK 

Források: 

 Canadian Association of Broadcasters (CAB): Closed Captioning Standards and Protocol for Canadian 

English Language Television Programming Services. 2012.  

 Jakab Nóra: A fogyatékos személyek jogairól szóló ENSZ egyezmény nemzetközi és európai jogi kér-

dései. TÁMOP, 2010 

 Kálmán Zsófia - Könczei György: A Taigetosztól az esélyegyenlőségig. Osiris Kiadó, 2002. 

 Központi Statisztikai Hivatal: 2011. évi népszámlálás - 17. A fogyatékossággal élők helyzete és szociá-

lis ellátásuk. Budapest, 2015 

 National Institute on Deafness and Other Communication Disorders (NIDCD): Captions For Deaf and 

Hard-of-Hearing Viewers. 2011.  

 Josélia Neves: 10 fallacies about Subtitling for the d/Deaf and the hard of hearing. In.: The Journal of 

Specialised Translation, July 2008.  

 Nina Reviers: Audio description services in Europe: an update. In.: The Journal of  Specialised 

Translation, July 2016 

 NMHH: Médiahasználat a hallássérült emberek körében - kérdőíves vizsgálat. 2014  

 NMHH: Országgyűlési beszámoló, 2016. Budapest, 2017 

 SINOSZ: A Siketek és Nagyothallók Országos Szövetsége állásfoglalása a televíziós műsorok aka-

dálymentesítéséről. 

 Zalán János: Audio Description. PhD értekezés. 2016 

 World Blind Union: World Blind Union Toolkit on providing, delivering and campaigning for audio 

description on television and film. Toronto, 2011  

  

  
 

mailto:infoszolg@parlament.hu
http://www.parlament.hu/infoszolg
intra.parlament.hu/infoszolg/
http://90decibel.org/hu
http://szfe.hu/hirek/audio-narrator-modellprogram-indul/
http://szfe.hu/hirek/audio-narrator-modellprogram-indul/
http://akadalymenteskultura.blog.hu/2015/07/31/naptar_206/
https://www.nidcd.nih.gov/health/captions-deaf-and-hard-hearing-viewers
https://www.nidcd.nih.gov/health/captions-deaf-and-hard-hearing-viewers
http://www.cab-acr.ca/english/social/captioning/cc_standards.pdf
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